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-way into the holiest of ail. He gave
His flesh, Bis person, Bis -humanity,
His very self for the life of the
world, putting away sin by the sacri-
fice of H4imself., Of I-is flesh cir
humanity, He says to the Father:
41 A body 'hast thou prepared me."
In His fiesh or humanity IlBe was
wounded for our -transgressions,
bruised for:our iniquities; the chas-
tisement of our peace was upon
H-im; and with Bis, stripes are we
healed.»' In His. flesh or "in Hîs
own body," Be borer cýr sins, on the
tree.

Since mere grammatical consider-
ations do not determine -%vhether
Beb. x., 20, means " the way of His
fiesh" or 4"the veil of Bis fiesbi,' we
must be determined by the unvary-
ing tenor of Biblical teaching, by
the context, and' by the use of the
words "way I and Ilveil"I in relation
to Christ. The latter wvord neyer
mneans Christ, neyer can mean Bim;
the former does. Christ is neyer, in
any one place or in any one sense,
*denoted, as a veil of God', or as a
veil'of any one, or as a veil of any-
thing; but throughout the whole
Bible, without a solitary exception,
Be is denoted as the -%vay to God,
the only %vay, and nowv as the new
and life-giving way. It was death
to an>: one-except the high priest
.annuaÉy with blood, as a type îof
Christ-to enter the most holy place;
but -hrist, as the only true priest,
with the true and only blood of
atonement, having entered for us ail,
in the end of the Jewislî age, the
fuiness of time, we are invited and
,enabled to enter with faith in Bis
name, and flnd-, not death- but life.
Let us speak no more of Ilthe rent
veil of the Saviour's flesh."' There
is -no such thing; the expression is
simply misapprehensiorý and error.
There is sucli a, thing, 'blessed be
God, as the way of the Éaviourý's
flesh, though not -the, rent veilý of -His
flesh, -or a way through Bis flesh.
Oôur blessed. Lord is not the veil, o r
curtain, or concea lmenit of God, ôr
the middle wall among men, but the

adequate and glotious means of
access to God. Sinice, in the estima-
tion of such a Biblical scholar as
Moses Stuart,' the literai rendering of
"throuigh, the veil, that is, of His
%fleshy, or "ltlrough. the veil of H-is
fiesh, which means a way through
His flesh, involves an incon-
gruous comparison, w'hich only. a
distorted imagination can recognize
with any degree of satisfaction, and
,also involves a confusion of concep-
tions ; since bracketiýg- the %vords,

ýrov iaaaooL'os(through1the
veil), and regarding oýov (-%a;y) as
governing a.rqe (flesh) in the geni-
tive, involves no grammatical diffi-
cultv 'whatever, but harmonizes the
sense of the passage with itself and
With the wvhale tenor of the B3ible,
and' perfectly illuminates what else
is dark anid incongrous, ]et us besi-
tate no longer to xead of "la nev: and
living way, w%ýhich, he bath conse-
crated for us (through the veil),, that
is to say, [the w'ay]- of Ris flesh.' 1 I
so reading, ive are supported by the
sense of the passage itself, wvhich
neyer could mean " a way tlzroiegi
His flesb," and therefore miust mean
the ordy alternative, "a way of Bis
flesh; I and wve are supported also
by the whole wveighit of the usies
loquendi, thé wvhoe force and tenor
of Biblical teaching,, and al1so, as we
shall see, by the conitext.

Perhaps a transposition of the
clauses (ahvays legitimate in coin-
plex composition, wvhen done fairly,
and sometimes necessary, especially
in translation), may be helpful to
right apprebension: " By a new and
living way, that is, of Bis fiesh, which
[wvay] Be bath co*nkcrated for us
through the veil; ;» or, "By a newv
and living ivay (which he -bath con-
secrateci for us through the veil), that
is, of Bis fiesh."* However we
adjust these clauses to each other,
in either Greek or English, the sense
is the saine; and it takes us into the
fuli cuitent of the epistle. "lHaving
therefore, brethren, boldness to enter
into the holiest by the. blood of Jesu.s,
by a new and living wvay, that is to
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